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Kaynakça hazırlamaya yardımcı 

yazılımlar

• Kişisel atıf veri tabanları oluşturmaya yardımcı olurlar

• Veri tabanlarından veri aktarıma olanak tanırlar

• Yazarlar için farklı formatlarda künye ve kaynakça 

düzenlemeyi kolaylaştırırlar

• Satın alınmaları gerekir 

– Endnote

– Refwork



Endnote



Refworks



Citation generators

• Kaynak künyesi hazırlamaya yardım eden araçlardır

• Yaygın olarak kullanılan kaynak gösterme biçimlerini 

kapsarlar (APA, MLA)

• Yaygın kullanılan kaynak türlerini kapsarlar (kitap, 

makale, web sayfası gibi)

• Kaynakla ilgili bilgilerin kullanıcı tarafından doğru olarak 

girilmesi gerekir

• Sistem sadece formatı oluşturur



Citation generators

• Son of Citation Machine

• EasyBib

• KnightCite



http://citationmachine.net/









http://www.easybib.com/







http://www.calvin.edu/library/knightcite/







Dergi editörlerine öneriler

• Dergilerde “yazım kuralları” mutlaka yer almalıdır

• Yazım kuralları içinde kaynak gösterme yaklaşımı ve 

biçimi konularında bilgi verilmelidir

• Yaklaşım ve biçim belirtmemenin yaratacağı sorunlar 

vardır

– Editörlerin iş yükünü artırır

– Yazarların işini güçleştirir

– Standartlaşmayı olumsuz yönde etkiler



Editörler için kaynak gösterme biçimi 

ile ilgili seçenekler

• Mevcut bir biçimi benimsemek ve olduğu gibi kullanmak (APA, 
MLA, Chicago)

– Basım mutlaka belirtilmelidir

– Ayrıntılı bilgi için ilgili kaynaklara (basılı ve elekronik) gönderme yapılmalıdır

– Türkçeleştirmek gerekir

– Farklı Türkçeleştirme çabaları standardizasyon sorunu yaratır

• Mevcut bir biçimi adapte ederek kullanmak
– Nerelerde değişiklik yapıldığı örneklerle açıkça belirtilmelidir

– Editörlerin iş yükünü artırabilir

• Kendi derginiz için bir biçim geliştirmek
– Çok zaman alır

– Tüm kuralların dergi yazım kuralları içinde açıklanması olanaksızdır

– Tam bir kurallar el kitabının hazırlanmasını ve yazarların kullanımına 
sunulması gerektirir

– El kitabının içermediği özel durumlar için sürekli olarak çözüm üretmeyi 
gerektirir

– El kitabının ve kuralların gelişmeler çerçevesinde sürekli güncellenmesi 
gerekir



Öneriler

• Mevcut bir biçimi olduğu gibi veya adapte ederek 
kullanmak
– Türkçeleştirme (adaptasyon) çalışmaları tek elden 

yürütülmeli (işbirliği)

– Dergi adları kısaltılacaksa nereye başvurulacağı belirtilmeli

– Türkçe dergi adlarının kısaltılması söz konusu olacaksa 
standart bir liste hazırlanmalı

• Yeni bir sistem geliştirmek
– Kurumsallaşma (devamlılık)

– Adanmışlık

– İşbirliği




